
Modern luxury combined with outstanding performance
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Sensation garantie

Since 1985, Marc Lombard has been the chief designer for Privilège giving special 

attention to the owner’s  preferences: ”For more than 3 decades I have sailed 

and lived the Privilège dream. Every Privilège is designed and built to combine 

seaworthiness with comfort, luxury and pleasure, a true masterpiece on the sea.” 

Historically focused on racing, Marc Lombard was the very first naval architect’s 

office to integrate specialists in hydrodynamics.

Franck Darnet is undoubtedly one of the worlds most renowned interior designers

for luxury hotels and custom yachts. His refined designs are found on every 

Privilège making them the most elegant multihulls today.

Depuis 1985, Marc Lombard est le responsable du design des Privilège. Il accorde 

une attention toute particulière aux exigences des propriétaires : « Depuis plus de 

trois décennies, j'ai navigué et vécu le rêve Privilège. Chaque Privilège est conçu 

et construit pour marier performances et facilité de manœuvres avec le confort, 

le luxe et le plaisir, un vrai chef-d'œuvre sur la mer. "Depuis toujours impliqué dans 

la course au large, le cabinet d’architecture de Marc Lombard est le tout premier à 

intégrer des spécialistes en hydrodynamique, afin d'élargir son expertise.

Franck Darnet est incontestablement l'un des designers d'intérieur le plus 

reconnu au monde dans le domaine des hôtels de luxe et des yachts à l’unité. 

Si nos multicoques sont les plus élégants aujourd’hui, c’est grâce aux designs 

raffinés de Franck Darnet, présents à bord de tous les Privilège.

The Privilège 580 Signature turns head wherever it 

goes. Its progressive, modern design and its bold 

lines amaze design enthusiasts and connoisseurs 

of high-quality yacht construction alike.

Le Privilège 580 Signature ne passe pas inaperçu. 

Son design innovant et moderne tout comme 

ses lignes audacieuses étonneront aussi bien les 

amateurs d’architecture navale que les experts 

de la construction de yachts luxueux.

SENSATION INCLUDED
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Optez pour votre style de vie

LIVING FOR YOUR LIFESTYLE

The Privilège 580 Signature is an icon of 

innovative design and a modern lifestyle. 

It has been crafted by hand with the great-

est expertise, using the most premium 

materials to satisfy the demands and 

preferences of the owner. 

Le Privilège 580 Signature associe avec 

le plus grand brio un design inédit et un 

style de vie moderne. Il a été conçu avec 

la plus grande expertise, en utilisant les 

matériaux les plus hauts de gamme pour 

satisfaire les exigences et les préférences 

du propriétaire.
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Résidence impressionnante

IMPRESSIVE RESIDENCE
When the midday sun becomes too much 

on the flydeck, you can seek relief and 

relaxation in the aft-end cockpit. Cosy 

seating landscapes invite you to while the 

time away in the most comfortable way. 

Quand le soleil de midi devient trop mordant sur 

le fly bridge, vous pouvez chercher l’ombre et 

la détente dans le cockpit arrière. Différentes 

assises confortables vous invitent à passer de 

bons moments de convivialité.
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Un cockpit ne suffi  t pas 

Across the length of nearly 60 feet, the 

Privilège 580 Signature features both a 

front and a rear cockpit. Exclusive, direct 

access to the owner’s cabin turns the 

forward cockpit into a wonderful private 

refuge which you can reach comfortably 

and undisturbed in just a few steps.

Sur près de 60 pieds, le Privilège 580 

Signature dispose à la fois d'un cockpit 

avant et d'un cockpit arrière. L'accès 

exclusif et direct à la cabine Propriétaire 

en fait un merveilleux espace privé que 

vous pouvez rejoindre confortablement et 

en toute tranquillité en quelques marches.

ONE COCKPIT IS NOT ENOUGH
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Pour les plus exigeants

The flydeck of the Privilège 580 Signature 

is your personal viewpoint of breathtaking 

beauty. Here is where you can enjoy the 

water or dream the day away with a sun-

downer against the backdrop of the sunset. 

Le fly bridge du Privilège 580 Signature 

est votre terrasse privative – avec une vue à 

couper le souffle. C'est ici que vous pouvez 

profiter de la navigation ou rêver toute la 

journée jusqu’au coucher de soleil.

FOR THE HIGHEST DEMANDS
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Priorité au bien-être

AN AMBIENCE OF WELL-BEING
The saloon’s stylish, elegant design is cause for 

amazement. Each piece of furniture – from the chart 

table to the galley – has been perfectly positioned. 

The many windows let in plenty of wonderful day-

light to provide a unique all-round overview. 

Le design élégant du salon est une inlassable source 

d'émerveillement. Chaque meuble – de la table à cartes  

à la cuisine – a été parfaitement positionné. Les nom-

breuses ouvertures laissent entrer au maximum la 

lumière du jour pour offrir encore plus de plaisir visuel.
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Découvrir de nouveaux horizons

DISCOVER NEW HORIZONS

Those who sail a Privilège 580 Signature 

across the seas know what it means to 

truly enjoy wide-open space and freedom. 

Large-sized windows ensure this special 

pleasure is also experienced in the saloon.

Les baies vitrées et les grandes ouvertures 

garantissent un plaisir unique dans le  

salon. Ceux qui traversent les océans à 

bord d'un Privilège 580 Signature savent 

ce que signifie profiter véritablement de 

l'espace et de la liberté.
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Vue panoramique sur l'océan

PANORAMA OCEAN VIEW
With the comfortable galley down layout an 

exclusive lounge area enlarges the exquisite 

saloon to a grand loft. The direct access to the 

front and rear cockpit creates an enchanting 

scenery of a luxury hotel at sea. 

Grâce à la nacelle dépourvue de cuisine, l’imposant 

salon et le carré deviennent un vaste espace 

lounge digne d’un immense loft. L’accès direct 

au cockpit avant et arrière procure l’ambiance 

magique d’un hôtel de luxe sur la mer. 
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Table à cartes high tech

Un sentiment d'espace inégalé

The centrally situated chart table is home to highly modern technology 

compiled to satisfy your every desire. Here is where you can navigate 

safely, comfortably and with the best overview of the seas.

En position centrale, la table à cartes abrite de la haute technologie conçue 

pour satisfaire toutes vos envies. C’est là que vous pouvez naviguer confor-

tablement et en toute sécurité – avec une vue parfaite sur le plan d’eau.

PERFECTLY EQUIPPED

A SENSATIONAL 
FEELING OF SPACE

The galley on starboard is located next to the crew 

cabin. This variant creates an impressive living and 

eating area in the saloon where you can relax com-

pletely undisturbed. Business is banned in the hull  

to make the saloon a private, comfortable lounge.

La cuisine, sur tribord, jouxte la cabine de l’équipage. 

L’option de la cuisine dans la coque crée un espace de 

vie et de repas impressionnant dans le carré, où vous 

pouvez vous détendre sans être dérangé. Ainsi la carré 

devient un salon privé, calme et confortable.
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Détendez-vous avec style

RELAX IN STYLE
The spacious owner’s cabin impresses 

everyone with its elegance, style and 

with the exclusive access to its private 

cockpit lounge. The premium materials, 

the harmonious colour palette and an 

intelligent lighting concept allow for the 

best relaxation.

La cabine spacieuse du propriétaire im-

pressionne toujours avec son élégance, 

son style et avec l'accès exclusif à son 

cockpit privé. Les matériaux haut de 

gamme, l’harmonie des couleurs et 

un concept d'éclairage intelligent vous 

garantissent une relaxation optimale.
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La vie peut être si belle…

LIFE CAN BE SO BEAUTIFUL

The spaciously sized aft-end cabin offers 

guests a first-class ambience with a won-

derful view of the water. Elegant colours 

and stylish designs provide impressive 

living and comfort. 

La vaste cabine arrière dédiée à vos 

invités leur offre une ambiance luxueuse 

et confortable, toujours avec vue sur 

mer. Le design soigné et les couleurs 

élégantes vous assurent qu’ils passeront 

un merveilleux séjour à bord.
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MAINDECK LOWER DECK
Option galley down

LOWER DECK
  Option galley up

EXCLUSIVE CABIN CONCEPT
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Standard

Signature

SPECIFICATION

Mainsail 121 m² 1,302 sqft

Genoa 92 m² 990 sqft

Staysail (option) 51 m² 549 sqft

Gennaker (option) 176 m² 1,894 sqft

Mast length 27.57 m 90'45"

LOA 18.65 m 61'2"

Hull length 17.90 m 58'9"

LWL 17.98 m 58'12"

Beam 9.18 m 30'1"

Draft 1.75 m 5'9"

Displacement light ship 29 t 63,934 lbs

Displacement full load 35 t 77,162 lbs

Fuel tank 1000 l 264 gal

Fresh water 1000 l 264 gal

Engine Diesel 2 × 55 kW 2 × 75 HP

CE Certificate A -12

Design          Cabinet Marc Lombard

Interior          Darnet Design 

All measurements are approximate. 
Specifications and material can change without notice. Errors excepted.
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580 Signature

Privilège Marine (France)
Boulevard de l’île Vertime – Port Olona ·  85100 Les Sables d’Olonne

P +33 (0)2 51 22 22 33 · info@privilege-marine.com
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